
KÚPNA ZMLUVA
uzavretá v zmysle ~ 409 a nasi. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v zneni neskoršich predpisov

(ďalej len ‚zmluva)
či. I

ZMLU VNĚ STRANY

PREDÁVAJŮCI:
Obchodně meno: ZÁHRADA REAL, s.r.o.
Sídlo: Bardejovská 48, 080 06 Prešov
CO: 36494437
DIČ: 2021840139
iČ DPH: SK2021 840139
Štatutárny orgán: Mgr. Daniela Lazoriková, konateí spoločnosti
Registrovaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel s.r.o., Vložka číslo: 1 50231P
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko a.s., Hodžova 11,010 11 Zilina
IBAN: SK72 3100 0000 0043 4009 5200

(ďalej Len ako „ Predávajúci“)

KIJPUJÜCI:
Obchodně meno: Technické služby mesta Prešov a.s.
Sídlo; Bajkalská 33, 080 01 Prešov
ICO: 31718914
DIČ: 2020520656
iČ DPH: SK2020520656
Registrovaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel Sa, vl. Č. 252/P
Statutárny orgán: Ing. Milan TOTH, predseda predstavenstva a výkonný riaditer

PhDr. Mikuláš KOMANICKY, člen predstavenstva
Bankové spojenie: UniCredit Bank CzechRepublic and Slovakia, as., pobočka zahraničnej banky
BAN: SK86 1111 0000001089828000

(ďalej len ako „ Kupujúci‘)

spolu ďalej Len ako „zmluvné strany“resp. „účastníci zmluvy “, samostatne aj ako,, zrn/živná strana ‘resp.,,
účastník zrn/živy“

Či.ii
ÚVODNĚ USTANOVENIA

1. Predávajúci je výlučným viasinikom hnute[nej veci — motorového vozidla:
a. Továrenská značka, typ: Piaggio Porter Maxxi

ECV: PO651HA
Dátum prvej evidencie vozidla: 14.8.2019
Cislo karosérie: ZAPS9ORGW00002267
Farba: Biela
Stav tachometra: 88329km
Osvedčenie o evidencii vozidla: NB348451

b. Továrenská značka, typ: Piaggio Porter Maxxi
ECV: PO197HA
Dátum prvej evidencie vozidla: 11.7.2019
Cislo karosérie: ZAPS9ORGW00002342
Farba: Biela
Stav tachometra: 96147km
Osvedčenie o evidencii vozidla: NB348450

(ďalej len ako,, Motorové vozídlá“)
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či, Ill
PREDMET ZMLUVY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je závázok Predávajůceho previesť vlastnicke
právo k Motorovým vozidlám na Kupujůceho za spinenia podmienok tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je závázok Kupujúceho uhradiť Predávajúcemu
dohodnutú kúpnu cenu špecifikovanú v Cl. IV tejto Zmluvy v pripade spinenia podmienok tejto Zmluvy

čtiv
KÚPNA CENA A SPÓSOB ZAPLATENIA

1. Zmiuvné strany sa dohodli, že kúpna cena bela stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v
zneni neskoršich predpisov (ďalej len ‚ Zákon o cenách U) a vyhlášky MF SR ö. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon o cenách v zneni neskoršich predpisov na sumu 7 139,30€ bez DPH I motorové
vozidlo (slovom: sedemtisícstotrřdsaťdeváť 30/1 OOEur/ motorové vozidlo) vrátane GPS jednotky.
Ku kůpnej cene bude pripočítaná zákonná sadzba DPH.

2, Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena bude Kupujúcim uhradená na bankový účet Predávajúceho
vedený v banke; Prima banka Slovensko, as., na BAN: SK 7231000000004340095200 a to do troch
dní od účinnosti tejto Zmluvy.

či, V
NADOBUDNUTIE VLASTNICKEHO PRÁVA K PREDMETU ZMLUVY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Motorovému vozidlu přejde z Predávajúceho na
Kupujůceho:

a) zaplatenim cele kúpnej ceny Predávajúcemu

2. Predávajúci a Kupujúci sa dohodli, že prepis Predmetných motorových vozidiel v evidencU motorových
vozidiel je oprávnený vykonať Kupujúci, na čo ho predávajúci týmto výslovne splnomocňuje.

Čl.Vl
SPOLOčNÉ USTANOVENIA

1. Predávajúci vyhlasuje, že Motorové vozidlá:
- boli a sú používané

2. Kupujúci prehlasuje, že sa oboznámil s technickým stavom Motorových vozidiel na základe vlastnej
obhliadky a prisiušnej dokumentácie, že vykonal skúšobnů jazdu a súhlasí s obsahom zápisnice
o technickom stave vozidla .Kupujúci prehlasuje, že uvedený stav Motorových vozidiel bene na vedomie
a s týmto stavom výslovne súhlasí.

3. Predávajúci preblasuje, že oboznámil Kupujúceho s technickým stavom Motorových vozidiel a nezatajil
žiadne skutočnosti, pnipadne vady, o ktorých vedel a mohli by viesť k znehodnoteniu Motorových
vozidiel a jeho sťaženému uživaniu.

4. Kupujúci zároveň vyhlasuje, že si nevymienil žiadne osobitné vlastnosti Motorových vozidiel a ani
Predávajúci ho neu[stil otem, že Motorové vozidlá majú určité osobitné vlastnosU.

5. Zmiuvné strany sa dohodli, že neoddelitelhou pnilohou tejto zmluvy je ‚ Protokol o technickom stave
motorových vozidielTM podpísaný oboma účastnikmi tejto Zmluvy.
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či. vii
UKONČENIE ZMLUVY

Zmluvná strany sa dohodli, že Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa konči:
a) vzájomnou písomnou dohodou.
b) jednostranným odstúpenim od zmluvy

2. Zmluvné strany sa dohodil, že ukončíť zmiuvný vzťah podľa odseku I písm. a) možno kedykoívek s
tým. že sa v písomnej dohode uvedie, na podnet ktorej zmluvnej strany sa takáto dohoda uzatvára a
důvod jej uzatvorenia.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ukončíť zmluvný vzťah podia odseku I. písm. b) možno len zo zákonných
důvodov.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť ukončenia zmluvného vzťahu podl‘a odseku I. písm. b) nastane
dňom nasledujúcím Po dni doručenia pisomného oznámenía o odstúpení druhej zmluvnej strane;
doručením na účely tejto Zmluvy sa rozumie aj nedůvodně odmietnutie prevzatia písomnosti.

Č‘. Vlil
SALVATORSKA DOLOŽKA

1. Zmiuvné strany sa dohodľ, že ak by akékolWk ustanovenie tejto Zmluvy bob z akéhokoľvek důvodu
neplatně abbo nevykonatelně, je neplatným alebo nevykonateľným len toto ustanovenie, pokial‘ z
povahy tejto Zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorých došlo k jej uzatvoreniu, nevyplýva,
že toto ustanovenie nemožno oddeliť od ostatného obsahu tejto Zmiuvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by došlo k situácH uvedenej v predchádzajúcorn bode,
vykonajú bezodkladne dopinenie podmienok podľa tejto Zmluvy, t?k aby bol zachovaný zmysel a účel
neplatného abebo nevykonatelného ustanovenia. Uvedené dopinenie nevykonajú ba v prípade, ak by
bol už samotný zrr‘ysel a účel neplatného abebo nevykonateľného ustanovenia právne nemožný
a/abbo nedovolený a teda neplatné abebo nevykonateľné ustanovenie by objektívne nebolo možné
nahradif mým platným a vykonatelným ustanovením so zachovanim jeho zmyslu a účelu,

Či. IX
DORUČOVANIE

Pokiaľ nb je v tejto Zmluve uvedené hak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a mé úkony
v súvislosti s touto Zmluvou ajej plnením (ďalej len „ pisomnost“), musia byt‘ urobená v pisomnej formo.
Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok:

a) v pripade osobného doručovania odovzdanim pisomnosti oprávnenej osobe alebo inej
osobe oprávnenej prijímať pisomnosti za zniluvnú stranu a podpisom takej osoby na
doručenke a/abebo kópH doručovanej pisomnosU, abebo momentom odmietnutia prevzatia
pisomnosti takou osobou,

b) v pripade doručovania prostrednictvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu
zmbuvnej strany a v pripade doporučenej zásielky odovzdanim pisomnosti osobo
oprávnenej prbjimať pisomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na
doručenke, alebo odmíetnutím prevzatia písomnosti takou osobou,

c) v pripade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou prijatim potvrdenia
druhej zmluvnej strany o doručení písomností.
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2 Zrnluvné strany sa dohodli, že pisomnosf doručovaná prostrednictvom Slovenskej pošty, as.
sa doručuje na adresu druhého účastníka uvedenú záhlaví tejto Zmluvy. Ak účastník tejto Zmluvy
pisomne oznámí inú adresu na doručovanie, písomnosf sa doručuje na takto oznámenú adresu
doručovania. Za doručenú bude pisomnosf považovaná aj v pripade, ak pisomnosf zaslaná na uvedenú
adresu (resp na lnů oznámenú adresu) bude vrátená odosielaterovi ako nedoručená, bez ohľadu na to,
či bola nedoručená z dávodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z dóvodu neznámeho adresáta‘
z dövodu odopretia prevzatia alebo akéhokoívek mého dávodu. V uvedenom pripade sa pisomnosf
bude považovať za doručenú v deň vrátenia nedoručenej pisomnosti odosielaterovi

či. X
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami,
ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak a účinnost‘ dňom nasledujúcim Po dni zverejnenia znenia Zmluvy
v Centrálnom registri zmlúv.

2. Zmluvně strany týmto berú na vedomie, že Zmluva bude uverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni
neskoršich predpisov

3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva möže byť menená a doplňaná na základe dohody oboch
zmluvných strán a to ~‘lučne písomne vo forme dodatkov k tejto Zmluve.

4. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plneni tejto Zmluvy. Zmeny alebo
dopinky tejto Zmluvy je možné robiť len písomnou formou vzostupne očíslovaných písomných dodatkov
k tejto Zmluve, podpisaných obidvoma zúčastnenýrni stranami, ktoré sa Po podpísani stávajú
neoddeliternou súčasťou tejto Zmluvy. To neplatí pre oznámenie zmeny kontaktných osób zmluvných
strán a adresy zmluvnej strany, kedy na účinnost‘ zmeny postačí doručenie pisomného oznámenia
druhej zmiuvnej strane podpísaného oprávnenými osobami zmiuvnej strany. Práva a povinnosti
vyplývajúce z tejto Zmluvy, vrátane posudzovania ich platnosh ako aj následkov ich pripadnej
neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených strán touto zmluvou neupravené, sa nadia a budú
vyktadané v súiade s ustanoveniami Obchodného zákonnika, ako aj ďalšimi všeobecne záváznými
právnymi predpismi Slovenskej republiky pričom na kolízne ustanovenia sa neprihliada.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2 ) onigináloch. Každá zo zmluvných
strán obdrží jeden (1) oríginál.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečitali, neuzatvorili ju v tiesni ani za nápadne
nevýhodných podmienok, že sú pine spósobili k právnym úkonom a že je im jej obsah jasný
a zrozumiterný a určitý. Na dékaz toho, že celý obsah Zmlu‘~i je prejavom ich pravej, vážnej a slobodnej
vále pnipájajú účastnici svoje vlastnoručně podpisy

V Prešove dňa ~/. ~ J V Prešove, dňa
Za Kupujuc Za Predávajúceho

tu J~7‘~; ‘rtr 3~
Technické služby m‘sta PrešovU Mgr. aniela Lazoriková
Ing. Milan TOTH konatcíspoločnos[i
predseda predstavenstva a vykonny nadite

Technické užby mesta P‘~v a.s.
PhDr Mikuláš KOMANlCK‘~

le predstavenslva


